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Un message, un commentaire ?

Far

West de la vie quotidienne

CCoommmmeenntt  ss’’éécchhaappppeerr  ddee  ssaa  vviiee  mmiinnaabbllee  ??  EEnn  vveennaanntt  llaa  ppaarrttaaggeerr,,  ddéégguuiisséé  eenn  ccooww--bbooyyss,,

ddaannss  uunn  eessppaaccee  ddee  ddéétteennttee  qquuii  llaaiissssee  lliibbrree  ccoouurrss  àà  llaa  ppaarroollee,,  mmaaiiss  qquuii  nnee  ccoonnssttiittuuee

qquu’’uunn  ppiièèttrree  eexxuuttooiirree  aauuxx  ffrruussttrraattiioonnss  eett  àà  ll’’eennvviiee,,  aappppaarreemmmmeenntt  iinnaacccceessssiibbllee,,  dd’’uunn

aaiilllleeuurrss  pplluuss  rraaddiieeuuxx..

Ils sont quatre, santiag, veste à franches et stetson sur la tête, à l’arrière de ce qui semble

être un panneau publicitaire comme on en voit dans les films américains. Figés chacun dans

son espace, dans sa stature, de préférence les pouces coincés dans la ceinture à la John

Wayne, les quatre cow-boys devisent. L’un est fâché, un autre plutôt déçu, en évoquant une

histoire de confiance trahie.

Bruno, Eddy, Marc et Michel se déguisent chaque fin de semaine, une sorte d’afterwork au

western, pour parler. Et parler, ils ne s’en privent pas. Du boulot, des collègues, de leur vie

familiale – genre les femmes qui les ont quittés pour un autre –, des humiliations qu’ils ont

subies, chez eux ou dans l’entreprise,de banalités mais aussi du monde, de leurs rêves –

« aller chercher des cigarettes et ne plus revenir » –, de leurs opinions. « L’important n’est

pas ce dont on parle, mais le fait qu’on parle. »

De ce ping-pong verbal calme, presque monocorde, parfois indifférent, parfois

compatissant, se dessine le tableau d’une vie étriquée, sans relief, sans ambitions, faite de

frustrations et de rancœurs. La réflexion et l’intelligence ne bouleversent pas vraiment ces

propos qui tiennent plus des conversations de comptoirs à la française. Mais, ils sont

teintés d’humour « involontaire », d’autodérision - plus dans le chef des créateurs que dans

celui des personnages eux-mêmes -, avec un air pince sans rire qui commence par

provoquer un sourire avant d’embarquer le public dans le rire, franc et salutaire.

Au jeu, deux comédiens francophones du groupe Enervé, Hervé Piron et Eno Krojanker, et

deux comédiens néerlandophones du collectif Tristero (qui avait notamment monté avec

Transquinquennal un savoureux « We want more ») Youri Dirkx et Peter Vandenbempt,

également auteurs de la traduction de la pièce. « Desperado », c’est beaucoup de texte et

peu d’action.

Écrit en 1998, par deux Hollandais Ton Kas et Wilhelm de Wolf, références théâtrales dans

leur pays, la pièce a d’abord été traduite en flamand (sic) avant d’être adaptée pour la

première fois en français, avec quelques approximations voulues et des formules toutes

faites. On y retrouve cette forme d’humour un brin minimaliste – un mot, un regard, une

grimace, ... – typique de nos voisins du nord du pays comme d’outre-Moerdijk, suffisent à

camper une situation cocasse, voire délirante.
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Lundi 12 novembre 2018 (2018-11-12T11:27:02Z), par Juliette F (_juliette1_)

Rencontre autour de DESPERADO

LLaa

ccoommppaaggnniiee  nnééeerrllaannddoopphhoonnee  TTrriisstteerroo  eett  llaa  ccoommppaaggnniiee  ffrraannccoopphhoonnee  EEnneerrvvéé  ss’’aassssoocciieenntt

ppoouurr  jjoouueerr  ppoouurr  llaa  pprreemmiièèrree  ffooiiss  eenn  ffrraannççaaiiss  DDeessppaarraaddoo,,  ddeess  aauutteeuurrss  hhoollllaannddaaiiss  TToonn

KKaass  eett  WWiilllleemm  ddee  WWoollff..

RReettoouurr  ssuurr  llaa  ttrraadduuccttiioonn  eett  llaa  ccrrééaattiioonn  ddee  ccee  ssppeeccttaaccllee,,  aavveecc  YYoouurrii  DDiirrkkxx,,  EEnnoo  KKrroojjaannkkeerr,,

HHeerrvvéé  PPiirroonn,,  PPeetteerr  VVaannddeennbbeemmpptt  eenn  rrééssiiddeennccee  aauu  PPeettiitt  VVaarriiaa..

CCoommmmeenntt  aavveezz--vvoouuss  ddééccoouuvveerrtt  ccee  tteexxttee  ??  DD’’ooùù  vviieenntt  iill  ??

Peter : En fait, je suivais les spectacles de Ton & Willem dans les années ’90, à cette époque

j’ai vu Desperado et, il y a quelques années j’avais l’intention de le monter en NL.

J’avais demandé à l’un des deux écrivains si on pouvait avoir les droits pour jouer ça en

Belgique, en transposant en flamand (parce que c’est un texte avec une écriture hollandaise,

voir même amstellodamoise). Mais un des deux écrivains n’a pas donné sa réponse tout de

suite… Entre temps le deuxième m’a rappelé, fort embêté, me disant que le Toneelhuis à

Anvers avait demandé à avoir les droits, et que son collègue avait tout de suite dit oui.

Donc j’ai été déçu, pas fâché, mais déçu.

Alors je lui ai dit que dans ce cas, je souhaitais tout de suite les droits pour la version

française. Il m’a dit « oui ok , ça va ». Et voilà.

MMaaiiss  vvoouuss,,  TTrriisstteerroo,,  ççaa  vvoouuss  aarrrriivvee  ssoouuvveenntt  ddee  ttrraadduuiirree  oouu  ddee  jjoouueerr  eenn  ffrraannççaaiiss,,  nnoonn  ??

Youri : Oui on a déjà joué en Français plusieurs fois, par exemple quand on a créé « Iemand

van ons » qu’on a joué en NL. C’est une pièce écrite par Peter partiellement et puis en

groupe. Ensuite on a décidé de créer une deuxième version, en français, en collaboration

avec Transquinquennal. On a retravaillé le texte, surtout la troisième partie, la nouvelle

version s’appelait « L’un d’entre nous » et a été jouée au Varia. Un autre exemple : Kristien de

Proost, qui était dans le noyau artistique de Tristero, a créé un monologue qui s’appelle

« Toestand », comme une espèce d’auto-portrait, qu’elle a aussi traduit en français par « Au

courant ».

CC’’eesstt  ppaarrccee  qquuee  vvoouuss  êêtteess  bbaassééss  iiccii  àà  BBrruuxxeelllleess,,  oouu  ppaarrccee  qquuee  vvoouuss  aavveezz  ll’’hhaabbiittuuddee  ddee

ttrraavvaaiilllleerr  ccoommmmee  ççaa,,  eenn  ffoonnccttiioonn  ddee  ll’’eennvviiee  oouu  dduu  ccoonntteexxttee  ??

Peter : Je suis né à Bruxelles, c’est naturel pour moi, ça dépend vraiment du projet. Mais en

général avec Tristero on bosse en NL. Mais quand on a des opportunités, ou qu’on rencontre

des gens avec qui on s’entend bien, comme les compagnies Transquinquennal ou Enervé, on

se dit que c’est chouette aussi de collaborer en français.

IIccii,,  cc’’ééttaaiitt  ddoonncc  uunn  ccoonnccoouurrss  ddee  cciirrccoonnssttaanncceess……

Peter : Oui, en fait, ça a permis de mettre l’histoire en marche.
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CCoommmmeenntt  vvoouuss  aavveezz  nnééggoocciiéé  llee  ttrraavvaaiill  ddee  ffoonndd,,  eenn  ccoonnssttiittuuaanntt  ccee  ««  dduuoo  ddee  dduuooss  »»

eennsseemmbbllee  ??

Peter : C’était une forte volonté de travailler ensemble d’abord. Ce n’était pas une

expérimentation, Eno et Hervé suivaient déjà notre travail, et réciproquement, et déjà là on

s’est dit que nos mondes pouvaient se rejoindre. Et ensuite ce texte est assez puissant, il

implique des choses en lui-même.

Eno : Personne ne s’est dit « nous, on va faire notre style sur ce texte », c’est le texte qui

impose quand même un style assez clair.

EEtt  ccoommmmeenntt  vvoouuss  aavveezz  ccoommmmeennccéé  llee  ttrraavvaaiill  ddee  ttrraadduuccttiioonn  eennsseemmbbllee  ??

Peter : Quand j’ai eu cette idée de faire Desperado en français, je savais déjà que j’avais

envie de travailler avec la compagnie Enervé. Et c’est à ce moment-là qu’on s’est mis

d’accord pour une période de travail et qu’on s’est dit qu’on allait faire la traduction

ensemble.

Eno : Tu as quand même commencé par une traduction de base, pour qu’on comprenne le

sens général, parce que notre niveau de néerlandais n’est pas incroyable du tout.

Youri : Oui, là on parle d’un bout du début, pour des raisons de promo, pour le présenter au

Varia et chercher les partenaires.

CCoommmmeenntt  aavveecc  ccee  tteexxttee,,  ééttaanntt  llaa  bbaassee  dduu  ttrraavvaaiill,,  aavveezz--vvoouuss  rrééuussssii  àà  ccoommbbiinneerr  lleess

sseennssiibbiilliittééss  eett  ll’’hhuummoouurr  ddee  cchhaaccuunn,,  eett  ddee  vvooss  ccoolllleeccttiiffss  aauu  ttrraavveerrss  ddee  llaa  ttrraadduuccttiioonn  ??

Youri : On a quand même fait une traduction assez exacte du texte, la seule chose qui

présentait un défi, c’était que le texte était écrit dans un jargon hollandais… Il fallait le

traduire une première fois en flamand, pour ensuite aller vers le français. C’était comme une

confrontation avec trois langues finalement. Mais on n’a pas vraiment changé le contenu du

texte.

VVoouuss  nn’’aavveezz  ppaass  rrééiinnvveennttéé  ddeess  eexxpprreessssiioonnss  ??  RReettrraavvaaiilllléé  ddeess  ttoouurrnnuurreess  ddee  pphhrraassee……  ??

Peter : C’est à dire que déjà, dans le texte original, ils utilisent des expressions contaminées,

comme « partir en sucette », « picoler comme un tonneau » , il y a des moments où, par

exemple, ils mélangent deux expressions. Et ça on devait déjà le traduire à notre façon.

Le fait qu’on ait traduit ensemble, a fait qu’on a pu directement travailler la dramaturgie, la

langue, le rythme de la langue…

Hervé : Ce qui est spécifique au texte c’est qu’il n’a pas de ponctuation, c’est très rythmique,

et ça, on le respecte tous dans la pièce, il y a vraiment une musicalité. Ce n’est pas rapide

pour autant.

EEtt  ttoouutteess  lleess  pphhrraasseess  iinnccoommppllèètteess,,  lleess  bbééggaaiieemmeennttss,,  lleess  ccaaffoouuiillllaaggeess  ddaannss  llee  tteexxttee,,  ççaa

ss’’eesstt  ppaasssséé  ccoommmmeenntt  ppoouurr  ttrraannssppoosseerr  ççaa  ??

Peter : Ben, on a quand même bien mis du temps. On est repassé plein de fois dessus.
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Youri : On a fait plusieurs versions. Quand on en a eu une qu’on pensait prête à 90%, on a lu

et relu avec d’autres gens, des francophones, qui ont quand même donné des remarques au

fur et à mesure. Mais parfois on a discuté pendant des heures sur deux ou trois mots.

Peter : Dans tout le texte, il n’y a pratiquement pas de « situations » comme quelqu’un qui

dirait qu’il va chercher un truc, ou un malentendu par ce qu’un autre annoncerait qu’il arrive

en retard… Il y a juste ces quatre gars, qui sont là, et ils attendent quelque chose… Mais dont

on ne sait rien. Ils parlent pour tuer le temps, mais il n’y a pas d’action, il n’y a que le texte

donc il doit être parfait.

80% de notre travail c’était de faire que ce texte soit bien.

Youri : Même après qu’on l’ait appris par coeur, il y a eu encore des phases où on a remis

certaines choses en question…

Eno : Mais dans le jeu, sur le plateau, il y a des choses qui sortent instinctivement.

Peter : Oui, c’est en assimilant le texte aussi qu’on s’est rendu compte qu’il fallait parfois

formuler autrement, ou changer des mots de place…

AAuurréélliiaa  NNooccaa  ((aattttaacchhééee  ddee  pprreessssee  dduu  VVaarriiaa))  ::  LL’’aassppeecctt  dd’’uunnee  ccoollllaabboorraattiioonn  ffrraannccoopphhoonnee

--  nnééeerrllaannddoopphhoonnee  eesstt  aauussssii  hhyyppeerr  cchhoouueettttee  iiccii  àà  BBrruuxxeelllleess..  SSuurrttoouutt  qquuee  vvoouuss  ttrraavvaaiilllleezz

jjuusstteemmeenntt  ssuurr  uunn  ssppeeccttaaccllee  qquuii  eesstt  bbaasséé  ssuurr  uunn  tteexxttee  qquuii  ««  cchheerrcchhee  sseess  mmoottss  »»,,  ooùù  oonn

vvooiitt  qquuee  lleess  ppeerrssoonnnnaaggeess  oonntt  eennvviiee  ddee  ddiirree  pplluuss  qquuee  ccee  qquu’’iillss  ddiisseenntt  oorraalleemmeenntt,,  jjee

ttrroouuvvee  qquuee  cc’’eesstt  vvrraaiimmeenntt  iinnttéérreessssaanntt,,  ppoolliittiiqquueemmeenntt  aauussssii..

Youri : Moi j’essaie de m’imaginer que je vienne voir ça en tant que spectateur et que

j’entende directement les différents accents, sans que l’on n’en parle jamais dans le texte,

même pas une seule phrase (Bah oui, parce que le texte n’a pas été écrit pour ça)… Je trouve

que c’est chouette qu’il n’y ait pas cette question qui surgisse directement. (rires)

AAuurréélliiaa  ::  OOuuii  jjuusstteemmeenntt,,  ççaa  aappppoorrttee  uunnee  rriicchheessssee  eenn  pplluuss  aauu  ssppeeccttaaccllee,,  ppaarrccee  qquuee

jjuusstteemmeenntt  ççaa  nn’’yy  ffaaiitt  ppaass  aalllluussiioonn..  CC’’eesstt  jjuussttee  44  ppootteess  qquuii  ppoorrtteenntt  lleeuurr  aacccceenntt  eett  ppeeuu

iimmppoorrttee  ..  CCee  qquuii  ccoommppttee  cc’’eesstt  qquu’’iillss  aaiimmeenntt  bbiieenn  ssee  rreettrroouuvveerr  ppaarrccee  qquu’’iillss  ppeeuuvveenntt  ssee

ppaarrlleerr,,  iillss  ppeeuuvveenntt  ssee  ccaauusseerr  mmaallggrréé  lleeuurrss  ppeettiitteess  ddiifffféérreenncceess..  ÇÇaa  rraaccoonnttee  ççaa  aauussssii  ??

Hervé : Pour moi, comme je suis un grand optimiste je me dis que ça aide presque. Parce

que le fait est que ces personnages ne sont quand-même pas des grands bourgeois dans la

pièce, c’est des milieux un peu populaires, et c’est aussi des milieux ou tu retrouves les

accents un peu dans tous les sens et sans les forcer.

IIll  yy  aa  aauussssii  uunnee  aauuttrree  qquueessttiioonn  qquuii  ddééccoouullee  dduu  ffaaiitt  qquu’’oonn  ssooiitt  àà  BBrruuxxeelllleess  ::  DDaannss  ppaass  mmaall

ddee  tthhééââttrreess,,  lleess  ppiièècceess  ssoonntt  aaccccoommppaaggnnééeess  ddee  ssoouuss--ttiittrreess  eenn  nnééeerrllaannddaaiiss  oouu  eenn

ffrraannççaaiiss..  VVoouuss  aavveezz  ppeennsséé  àà  rree--ttrraadduuiirree  vvoottrree  tteexxttee  ??  ((rriirreess))

Peter : Oui on a pensé au surtitrage, mais j’étais tout de suite contre, parce qu’ici, ce n’est

que du texte, il fallait qu’il soit entendu.

Youri : Les sous-titres ne sont aussi, pour des raisons techniques, pratiquement jamais ce

qu’on dit exactement. C’est toujours un peu synthétique et là on ne pourrait pas le faire,
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parce que tout repose sur le texte, sa rythmique, sa ponctuation.

IIll  yy  aa  aauussssii  uunn  ddééttaaiill  qquuii  mm’’aavvaaiitt  mmaarrqquuééee,,  cc’’eesstt  qquuee  llee  tteexxttee  aa  ééttéé  ééccrriitt  ppaarr  uunn  dduuoo,,  vvoouuss

êêtteess  aauussssii  ddeeuuxx  dduuooss  eennsseemmbbllee..  ««  ÊÊttrree  ddeeuuxx  »»  cc’’eesstt  ll’’aarrtt  dduu  ddiiaalloogguuee  àà  llaa  bbaassee..  AAlloorrss

qquuee  llàà  oonn  nn’’  eesstt  ppaass  dduu  ttoouutt  ddaannss  uunnee  ccoommmmuunniiccaattiioonn  fflluuiiddee  eennttrree  lleess  ggeennss……

Youri : Oui ça c’est vrai, et c’est lié vraiment à la façon dont Kas & Willem ont travaillé sur

base d’improvisations. Ce qui est intéressant en fait c’est la genèse de ce texte, ils sont allés

sur une île en Hollande avec deux autres gars, et ils ont improvisé sur leurs pères, en imitant

leur manière de parler, de débattre sur le monde… Probablement toujours en train de radoter,

de se parler à eux-mêmes…Des hommes qui ne changeront jamais d’idée.

Hervé : Ça c’est le côté assez moderne et intéressant de la pièce, il n’y a pas de début ou de

fin, tu la prends à un endroit mais elle pourrait continuer deux heures. Tu imagines qu’elle

continue toute la nuit. Il n’y a pas tout ce qu’on demande quand tu dois faire un « scénario ».

Pourquoi faut-il toujours que les personnages évoluent, dans un sens ? C’est des trucs de

scénaristes qui ont décrété que la vie était comme ça. Mais non enfin, tout le monde

n’évolue pas en fait, loin de là. C’est très moral de penser comme ça.

FFiinnaalleemmeenntt,,  lleeuurrss  eexxpprreessssiioonnss,,  lleeuurr  mmaanniièèrree  ddee  ppaarrlleerr,,  cc’’eesstt  lleeuurr  ffaaççoonn  dd  ee  ss’’aapppprroopprriieerr

llaa  llaanngguuee,,  ddee  ssee  ccoommpprreennddrree  ??

Hervé : Oui, ils parlent une langue à eux. C’est une langue qui n’est pas « riche », mais qui

leur appartient.

Eno : Et ce qui est intéressant par là, c’est que les personnages parlent justement tous de

cette même façon, on est embarqué dans leur univers linguistique étrange.

Ils n’arrêtent pas de reprendre des expressions, de se répéter, de revenir sur les choses…

c’est un langage entre eux…mais ça se comprend très facilement aussi.

Youri : C’est vrai que quand on voit le texte écrit, visuellement même, il est tout à fait calé à

gauche de la page : ils ne parlent pas en longues phrases éloquentes. C’est des petites

phrases parce qu’ils ne veulent dire que l’essentiel, tout en cherchant les mots, ils hésitent

et ils parlent bien souvent de choses qui n’existent presque pas.

EEsstt--ccee  qquuee  llàà--ddeessssuuss,,  ssee  rraajjoouuttee  lleess  ccooddeess  ssttéérrééoottyyppéé  ddee  ««  ccoowwbbooyy  »»  àà  pprroopprreemmeenntt

ppaarrlléé,,  ffaaççoonn  HHoollllyywwoooodd  ??  EEsstt--ccee  qquu’’iillss  eessssaayyeenntt  eenn  pplluuss  dd’’eemmppllooyyeerr  llee  ssttyyllee  ddeess

ppeerrssoonnnnaaggeess  qquu’’iillss  iinnccaarrnneenntt  ??

Hervé : Pas vraiment, c’est plutôt une forme de décalage absurde par rapport à ce qu’ils sont

en train de raconter, une couche en plus. À la base, c’est plutôt un portrait de leurs pères,

donc pas spécialement sur des cowboys. Donc la sensation qu’a eu Pierre (Sartenaer, oeil

extérieure), et c’est complètement intuitif, c’est que le truc des cowboys est arrivé plus tard.

Peter : Ça sert à les lier en même temps.

Ils ont quand même ce truc en commun, ils sortent habillés en cowboy le weekend, dans un

genre de village far-west, comme un hobby qui les sort de leur quotidien. Mais ils n’en

parlent même pas finalement, c’est tellement évident pour eux !

Hervé : Ce qui fait écho au cowboy, c’est qu’ils parlent beaucoup de liberté, d’espace, de
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« partir »…Mais eux, ils sont vissés à leurs sièges, ils sont attachés et ils ne partiront pas.

Ils ne peuvent s’évader qu’en parlant, ils fantasment sur ce que représente le cowboy et

l’aventure.

En plus, c’est encore plus dans l’imaginaire, parce que le « cowboy » solitaire ça n’existe pas.

Le cowboy, il vit avec son bétail et ses collègues. Le solitaire, c’est le chasseur de prime à la

limite… Je dis ça parce que je suis à fond dans « pour quelques poignées de dollars » en ce

moment (rires)

JJuusstteemmeenntt,,  qquueelllleess  ééttaaiieenntt  vvooss  iinnfflluueenncceess  eett  rrééfféérreenncceess  ppoouurr  llaa  mmiissee  eenn  ssccèènnee  ??  VVoouuss

vvoouuss  êêtteess  iinnssppiirrééss  ddee  ll’’aammbbiiaannccee  wweesstteerrnn  ??

Youri : Non ! Pour jouer ce texte, moins on fait les cowboys, mieux c’est.

Ça n’aurait pas de sens selon nous. Ils travaillent avec une image, qui est finalement une

icône de la masculinité.

Peter : On pourrait aussi avoir quatre motards ou vikings. Parce que ce qui compte c’est ce

questionnement sur le groupe et la virilité. Ça aurait été possible aussi, parce que, comme

dans le far-west, l’espace et la lumière sont important pour un motard, par exemple.

Youri : Mais dans ce cas, tu perds un peu ce côté héroïque, alors que les cowboys, ça reste

nébuleux, il y a un côté iconique qui a évolué dans l’imaginaire, à tel point qu’on ne sait

même plus ce que c’est en fait. Pour moi, le motard, c’est très concret, ça existe toujours,

alors que le cowboy, c’est devenu un symbole de quelque chose.

Hervé : Parce que le cowboy, soi-disant, ne doit rien à personne. Son existence, il ne la doit

qu’à lui même quoi. C’est ça qui fait rêver nos quatre types.

IIllss  eessssaaiieenntt  ddee  rreettrroouuvveerr  lleeuurr  ppllaaccee……  EEnn  ffaaiitt,,  oonn  lliitt  eenn  eeuuxx  llaa  qquueessttiioonn  ddee  ssaavvooiirr  ::

««  QQuu’’eesstt--ccee  qquuee  cc’’eesstt  qquuee  dd’’êêttrree  uunn  ‘‘hhoommmmee’’  aauujjoouurrdd’’hhuuii  »»..

Youri : Oui, parce qu’ils ne sont quand même pas tout à fait heureux, ce ne sont pas des

hommes épanouis, on peut le dire (rires)

Ils ont quand même tous des problèmes avec leur travail, avec les femmes surtout, donc ils

se cherchent aussi là-dedans.

Hervé : Oui c’est ça, c’est important pour eux, c’est un peu différent selon les uns et les

autres. Il y en a qui se permettent d’avoir des émotions et d’autres qui se l’interdisent. Il y a

quelque chose sur le comportement, comment ne pas se faire avoir par les autres, comment

se démarquer, comment faire ses preuves au sein d’un groupe… J’ai vu une fois un reportage

sur des loups, et avoir une meute, c’est terrible en fait, tu dois toujours mater ce que fait

l’autre, il y en a toujours un qui veut redevenir le chef, les places de chacun sont tout le

temps à défendre… Si tu veux appartenir au groupe, tu dois tout le temps lutter ou revenir à

l’attaque. C’est éprouvant. En tous cas, pour ces mecs là, ça doit l’être !

Ils sont dans une construction du masculin très cliché, ils ont du mal à en sortir.

EEtt  aauujjoouurrdd’’hhuuii,,  ççaa  ppeeuutt  ffaaiirree  ppaarrttiirr  ddaannss  pplleeiinn  dd’’aauuttrreess  iimmaaggiinnaaiirreess,,  eett  pplleeiinn  dd’’aauuttrreess

ssttéérrééoottyyppeess  fifinnaalleemmeenntt……

Eno : Oui, sans le vouloir apparemment ça parle de ça. On parle de mecs frustrés, en colère

qui perdent leur image virile par rapport aux femmes et qui ont un problème de pouvoir.
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Leur rendez-vous c’est un endroit où ils retrouvent un peu une sorte d’exutoire.

Donc effectivement ça renvoie à plein de choses.

EEtt  aauu  nniivveeaauu  ddee  llaa  mmiissee  eenn  ssccèènnee  ??

Hervé : Par rapport à cette histoire de café, on a pris la décision de s’en détacher, ce côté

« tabourets » et référence au pub, c’était un truc qui aplatissait le propos selon nous.

Youri : Mais moi je n’aurais pas eu envie non plus de rentrer là-dedans, parce que ça donne

tout de suite une conversation de bar, et je trouve qu’avec ça, on ne prend pas les choses au

sérieux tout de suite…Ou moins, en tous cas. Tu te dis plus vite « ils sont un peu saouls », ce

n’est pas ça qui est intéressant je pense.

Eno : C’est tellement déjà présent dans le texte, que de jouer encore là-dessus ça aurait été

trop clair. Ici, c’est un lieu mystérieux, une mise en scène moins référencée et plus

abstraite…

Peter : Notre mise en scène, c’est un peu un no man’s land finalement.

Hervé : Par le choix de collaborer avec Marie Szersnovicz et Margareta W. Andersen en

scénographie et lumière, on savait qu’on allait travailler à une image qui n’allait pas être

« plattekes ». Marie vient avec un imaginaire, et puis on se met dedans.

Le truc aussi c’est que c’est une scéno très légère, on peut la monter et la démonter super

facilement, et ça fait partie du concept aussi.

PPaarr  rraappppoorrtt  aauuxx  ppeerrssoonnnnaaggeess,,  ccoommmmeenntt  vvoouuss  aavveezz  cchhaaccuunn  ttrroouuvvéé  vvoottrree  rrôôllee  ddaannss  cceess  44

hhoommmmeess  ??

Youri : Traditionnellement, c’est Peter qui décide (rires)

Eno : Il a fait une proposition, et puis on était assez d’accord, c’était plutôt logique. C’est une

sensation qu’il avait, et ça a marché comme ça. Le personnage le plus âgé c’était d’office

Peter (rires).

Mais en fait, même si ces 4 mecs ont des petites particularités, c’est un peu le même genre

et pratiquement le même type décliné. Ils sont tellement sur le même langage, dans leurs

façons de parler, tu ne sais pas dire « lui, il est clairement comme ça », on n’est pas dans un

schéma d’une famille avec la figure du père par exemple. Il y a des teintes et des nuances

entre eux, mais c’est très léger.

PPoouurrttaanntt,,  jj’’aaii  ll’’iimmpprreessssiioonn  qquu’’iillss  ss’’eenngguueeuulleenntt  bbeeaauuccoouupp,,  eett  qquu’’iillss  ssoonntt  ssoouuvveenntt  eenn  ttrraaiinn

ddee  ssee  cchhaammaaiilllleerr……  CC’’eesstt  uunn  ppeeuu  ccoommmmee  qquuaattrree  ppeerrssoonnnnaalliittééss  ddaannss  llee  mmêêmmee  ccoorrppss  ??

Eno : Oui on pourrait le dire aussi comme ça.

Peter : Ça pourrait être une litanie d’une seule personne, sous différents jours.

Eno : En tous cas, c’était important qu’on ne distingue pas les personnages en se disant

« ha, il y a celui-ci ou celui-là », que ça ne soit pas la galerie de personnages bien

pittoresque.
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EXPORTER EN PDF

Hervé : On ne voulait pas en faire une bande de gros « beaufs ».

Eno : Le costume prend beaucoup cette part là, il aide à se projeter. Le fait qu’on soit en

cowboy, ça se suffit, et c’est là que tu peux, en tant que spectateur, imaginer des choses et

te dire « celui-là je l’imagine plus comme ça ». C’est un décalage que nous, on n’a pas à

prendre en charge . (rires)
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